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Den röde guden.

Så där, ja! Bassett såg på klockan och jämförde den plötsliga skrällen med en ärkeängels basunstöt. Stadsmurar, tänkte han, borde kunna rasa för en sådan väldig och oemotståndlig maning. För tusende gången sökte han förgäves analysera arten av detta ofantliga dån, som hördes över hela trakten och trängde långt in i de kringboende stammarnas byar. Bergspasset, varifrån det kom, genljöd av dess växande böljegång, tills det svämmade över och fyllde jord och himmel och luft med dån. Med en sjuks tygellösa fantasi jämförde han det med ett väldigt skrik från någon av urtidens titaner som var utom sig av förtvivlan eller vrede. Högre och högre steg det, utmanande och befallande med så våldsam tonstyrka att det tycktes avsett för öron utanför vårt solsystems trånga gränser. Och det innebar också en dundrande protest över att där ej fanns några öron, som kunde höra och förstå vad det ville ge uttryck åt.
Så tedde sig saken i den sjuke mannens fantasi. Han bemödade sig ännu att analysera ljudet. Det var dånande som en åskskräll, mjukt som en gyllne klocka, tunt och ljuvt som en spänd silversträngs knäpp — nej, det var ingenting av allt detta, ej heller någon blandning av det. I hans ordbok och hans erfarenhet funnos inga uttryck eller bilder för att uttömmande beskriva detta ljud.
Tiden gick. Minuterna blevo kvarter, kvarterna halvtimmar, och ännu fortfor ljudet, ändrade alltjämt sin ursprungliga tonstyrka men fick aldrig ny styrka — det bleknade, förtonade, dog bort lika imponerande som det hade börjat. Det blev ett kaos av förvirrat mummel och sladder och kolossala viskningar. Det drog långsamt bort, suck för suck, in i den jättebarm som hade alstrat det; det snyftade fram hotfulla viskningar av raseri och förföriska viskningar av lycka, sökte ännu göra sig hört, anförtro någon kosmisk hemlighet, någon upplysning av oändlig vikt och dyrbarhet. Det krympte ihop till vålnaden av ett ljud, som hade förlorat sitt hot och sina löften och förvandlats till något, som fortfor att pulsera i den sjuke mannens medvetande flera minuter sedan det upphört. Då Bassett ej längre kunde höra det, såg han på sitt ur. En timme hade gått, innan ärkeängelns basunstöt helt och hållet förtonat.
Var det här dödens mörker skulle sluka honom, tänkte Bassett, i det han påminde sig sin browning, och betraktade sina feberhärjade benrangelshänder. Och fantasien narrade honom att dra på munnen — åt en Childe Roland som förde en stridslur till sina läppar med en arm så svag som hans. Var det månader eller år, frågade han sig själv, sedan han först på Ringmanus strand hörde denna hemlighetsfulla kallelse? Det skulle han ej ha kunnat säga om det gällt hans liv. Den svåra sjukdomen hade varit förfärligt långvarig. Han hade medvetet kunnat räkna många månader, men han kunde ej beräkna de långa mellantiderna av yrsel och dvala. Och hur stod det till med kapten Bateman på negerfångaren »Nari», undrade han; och hade kapten Batemans försupne styrman dött i delirium tremens än?
Från dessa tomma spekulationer övergick Bassett till att i tankarna genomgå allt som hänt sedan den där dagen på Ringmanus sandstrand, då han först hörde ljudet och dök in i djungeln efter det. Sagawa hade protesterat. Han tyckte sig ännu se honom med sitt underliga lilla apansikte vältaligt av rädsla, ryggen lastad med naturalier i lådor och i handen Bassetts fjärilsnät och hagelbössa, i det han kved på sin söderhavsengelska: »Mig för micke rädd i skog. Elak man för micke hålla till i skog.»
Bassett smålog sorgset vid detta minne. Den lille gossen från New Hanover hade varit rädd, men visat sig trogen, han hade utan tvekan följt honom in i buskskogen under spaning efter källan till det underbara ljudet. Det var ingen med eld urholkad trädstam, som sänt trumsignaler till krig in genom djunglernas innandömen, hade Bassett sagt till sig själv. Oriktig hade hans nästa reflexion varit, nämligen att källan eller upphovet ej kunde vara avlägsnare än en timmes väg och att han lätt kunde hinna tillbaka mitt på eftermiddagen och tas upp av Naris livbåt.
»Stor buller icke god, bara djävul-djävul», hade Sagawa förklarat. Och Sagawa hade haft rätt. Han fick ju sitt huvud kapat innan dagen nått sitt slut. Bassett ryste. Utan tvivel hade Sagawa också blivit uppäten av de för micke elak man som hålla till i skog. Han såg honom så som han såg honom sist, berövad husbondens hagelbössa och hela naturvetenskapliga attiralj, liggande på den smala gångstigen, där han blivit halshuggen bara ett ögonblick tidigare. Ja, alltsammans hade gått på en minut. Bassett hade sett honom tåligt knoga framåt med sina bördor. Sedan hade Bassetts egna olyckor kommit över honom. Han såg på de illa läkta stumparna av vänstra handens pek- och långfingrar och gned dem sedan varsamt mot det djupa ärret bak i nacken. Hur blixtsnabbt än den långskaftade tomahawken svängts, hade han varit nog snabb i sina rörelser att dyka undan med huvudet och delvis avvärja stöten med sin uppsträckta hand. Två fingrar och ett otäckt skalpsår hade varit det pris han betalat för sitt liv. Med ena pipan av sin bössa hade han dödat den vilde som så när hade gjort slut på honom; med den andra pipan hade han pepprat buskmännen som stått lutade över Sagawa och fått den glädjen att se att större delen av laddningen träffat den som sprang bort med Sagawas huvud. Alltsammans hade tilldragit sig i en blink. Endast han själv, den dödade vilden och vad som fanns kvar av Sagawa låg på den smala av vildsvin upptrampade stigen. Från den mörka djungeln å ömse sidor hördes icke ett ljud, icke en prasslande rörelse. Och han mindes tydligt hur förfärad han blivit. För första gången i sitt liv hade han dödat en mänsklig varelse, och han blev nästan sjuk av vämjelse, då han betraktade vad han ställt till.
Sedan hade jakten börjat. Han hade dragit sig uppför vildsvinsstigen, undan sina förföljare, som voro mellan honom och stranden. Hur många de voro kunde han ej gissa sig till. Det kunde vara en enda, men också hundra, så väl höllo de sig dolda. Att några av dem svingat sig upp i träden och förflyttade sig framåt där uppe i djungeltaket, det var han säker på, men det enda han någonsin såg var en skymtande skugga då och då. Inga bågsträngar spändes, så vitt han kunde höra, men litet emellan veno små pilar förbi honom — varifrån de avskötos visste han inte — eller träffade trädstammar och föllo till marken bredvid honom. De hade benspetsar och fjäderskaft, och fjädrarna, som ryckts ur kolibribröst, skimrade som juveler.
En gång — nu, så långt efteråt, smålog han vid tanken därpå — hade han ovanför sig upptäckt en skugga, som ögonblickligen stannade då han riktade sin blick uppåt. Han kunde ej urskilja någonting, men han beslöt att våga risken och hade fyrat av en väldig laddning av grova hagel. Skrikande som en ursinnig katt hade skuggan ramlat ned genom de trädhöga ormbunkarna och orkidéerna och dunsat i marken vid hans fötter och alltjämt tjutande av raseri och smärta, huggit tänderna i vristen på hans bastanta stövlar. Han å sin sida var ej sysslolös, och med sin lediga fot hade han gjort slut på tjutet. Sedan dess hade Bassett blivit så van vid vildmanslivet att han småskrattade av förtjusning, då detta minne dök upp för honom.
En sådan natt det sedan blev! Det var icke underligt att han ådragit sig så våldsamma och mångfaldigt varierande feberanfall, tänkte han, då han påminde sig den sömnlösa, kvalfulla natten, då hans sårs smärtor voro ett intet i jämförelse med de tusentals moskitstyngen. Det hade ej varit möjligt att undgå dem, ty han hade ej vågat tända någon eld. De hade bokstavligen sprutat hans kropp full av gift, så att han vid dagens inbrott hade stapplat blint framåt med nästan igensvullna ögon, nästan utan att fråga efter om hans huvud skulle bli avhugget och hans kropp gå samma väg som Sagawas och hamna i kokgrytan. På tjugufyra timmar hade han blivit ödelagd till kropp och själ. Han hade knappt något medvetande kvar, så galen var han efter den fruktansvärda dosis gift han fått i sig. Flera gånger avfyrade han med framgång sin hagelbössa mot de skuggor som följde honom hack i häl. Stickande daginsekter och knott ökade hans kval, och hans blodiga sår drogo till sig svärmar av efterhängsna flugor, som girigt hakade sig fast på honom och måste strykas bort eller klämmas sönder.
En gång under dagens lopp hörde han åter det sällsamma ljudet, som föreföll mera avlägset, men ändå våldsamt överröstade de närmare krigstrummorna i skogen. Och här var det han begick sitt misstag. Antagande att han hade gått förbi det och att det alltså var mellan honom och Ringmanus strand, hade han trott sig vända om mot ljudet, fastän han i själva verket trängde djupare och djupare in i det hemlighetsfulla hjärtat av den okända ön. Den natten kröp han in mellan ett banyanträds vridna rötter och sov av utmattning, medan moskiterna gjorde med honom vad de ville.
Sedan följde dagar och nätter, oklara som drömmar i hans minne. Någonting, som han tydligt kom ihåg, var att han plötsligt befann sig mitt i en negerby och såg åldringar och barn ta till flykten in i djungeln. Alla hade flytt utom en. Helt nära och ovanför sig hade han hört jämmer som av ett skrämt eller sjukt djur. Och då han tittade upp, varseblev han henne — en flicka eller ung kvinna, som hängde vid ena armen i det brännande solskenet. Så hade hon kanske hängt i flera dagar. Det syntes på hennes svullna uthängande tunga. Ännu vid liv betraktade hon honom med förfärade ögon. Hon var ohjälpligt förlorad, tänkte han, då han såg hur svullna hennes ben voro, vilket bevisade att hennes leder voro krossade och benbyggnaden bräckt. Han beslöt att skjuta henne, och där upphörde synen. Han kunde ej komma ihåg om han hade gjort det eller icke, lika litet som han kunde minnas hur han råkat komma in i byn eller lyckats smyga sig därifrån.
Många osammanhängande tavlor kommo och gingo i Bassetts minne, medan han i tankarna genomgick detta skede av sina ohyggliga irrfärder. Han mindes att han kommit in i en annan by rakt på ett dussin hus och drivit alla på flykten med sin bössa utom en gammal man, för orkeslös att fly, som spottade åt honom och tjöt och fräste, då han grävde upp en ugn i marken och från dess glödgade stenar drog fram en stekt gris, som utsände en retande doft genom de löv vari den var insvept. Det var här som han första gången råkat ut för ett anfall av meningslös grymhet. Sedan han ätit och var färdig att gå med en skinka av grisen i sin hand, tände han med flit på grästaket av ett hus med sitt förstoringsglas.
Men djupast hade bilden av den fuktiga och tålamodsprövande djungeln inpräglats i Bassetts hjärna. Den stank rent ohyggligt, och där rådde alltid skymning. Sällan trängde ett solens spjut genom dess täta tak, hundra fot över hans huvud. Och under detta tak böljade en luftig flod av vegetation, en vidunderlig parasitkaskad av urartade livsformer, som hade sin rot i död och levde av död. Och i allt detta irrade han omkring, alltid förföljd av människoätarnas glidande skuggor, onda andar som ej vågade möta honom i strid, men som visste att de förr eller senare skulle få äta upp honom. Bassett mindes att han under sina ljusare mellanstunder hade jämfört sig med en sårad tjur som förföljes av präriehundar, för fega att slåss med honom om hans kött, men säkra på att han oundvikligen skulle stupa till sist så att de kunde få sitt lystmäte. Liksom tjurens horn och stampande hovar höllo präriehundarna på avstånd, satte hans bössa skräck i dessa vildar från Salomonöarna, dessa skymningsvålnader av buskmän på ön Guadalcanal.
Så kommo de frodiga slätterna. Tvärt slutade djungeln, liksom avskuren av svärdet i Guds hand. Dess bryn, lodrätt och lika svart som de rysliga hemligheterna inne i dess djup, reste sig till en höjd av hundra fot. Och genast vid djungelbrynet började gräset — mjukt, spätt betesgräs, som skulle ha varit en härlighet för vilken lantman som helst och hans djur, och som bredde ut sin sammetslena grönska över milsvida sträckor, upp till den stora öns ryggrad, den höga bergås, som slungats upp av någon jordbävning i urtiden, tandad och fårad men ännu ej söndersmulad av de frätande tropiska regnen. Men gräset! Han hade vadat in tio tolv meter i det, begravt sitt ansikte i det, inandats dess doft och ofrivilligt brustit i gråt.
Och medan han grät, hade det underbara ljudet börjat dåna igen — om ordet dåna, hade han ofta tänkt, var det rätta för något på en gång så väldigt och så smältande ljuvt. Det var ljuvare än något han hört. Och väldigt var det, med en sådan djup klang att det kunde ha kommit från ett vidunders kopparsvalg. Och ändå lockade det honom tvärsöver denna milsvida savannah, och det var som en välsignelse för hans länge pinade och av smärtor sargade själ.
Han kom ihåg hur han låg där i gräset med våta kinder men ej längre snyftande, lyssnande till ljudet och undrande över att han kunnat höra det på Ringmanus strand. Några nyckfulla luftströmmar, tänkte han, hade gjort det möjligt för ljudet att tränga så långt. Sådana omständigheter skulle kanske ej inträffa igen på tusen dagar eller tio tusen dagar; men den enda dagen de förekommit hade just varit den dagen, då han satts i land från »Nari» för att gå och samla naturalier i några timmar. Han hade särskilt sökt den beryktade djungelfjäriln, som var en fot mellan vingspetsarna, lika sammetsmörk som djungeltaket och som höll till så högt uppe i träden att man endast kunde få ned den med ett hagelskott. Det var för det ändamålet som Sagawa hade burit hans dubbelbössa.
Två dagar och nätter hade han tillbragt med att kravla sig över detta bälte av gräsbeväxt jord. Han hade utstått svåra lidanden, men förföljelsen hade upphört vid djungelbrynet. Och han skulle ha dött av törst om ej ett spritt åskregn satt liv i honom den andra dagen.
Och sedan hade Balatta kommit. I den första skuggan, där grässlätten övergick i tät bergsdjungel, hade han sjunkit samman för att dö. Först hade hon tjutit av förtjusning, då hon såg hur hjälplös han var, och velat slå in hans hjässa med en tjock trädgren. Det var kanske hans fullständiga hjälplöshet, som hade bevekt henne, det var måhända hennes kvinnliga nyfikenhet som hejdade henne. I alla händelser hade hon hejdat sig, ty han slog upp ögonen innan det hotande slaget hade fallit och såg att hon betraktade honom uppmärksamt. Vad som i synnerhet förvånade henne var hans blå ögon och vita skinn. Hon hade helt kallblodigt hukat sig ned bredvid honom, spottat på hans arm och med fingerspetsarna gnidit bort dagars och nätters smuts och djungeldy, som fläckade hans ursprungligen så vita hud.
Och allt hos henne hade förvånat honom, ty det fanns alls ingenting hos henne som påminde om vanliga kvinnor. Han smålog matt, då han tänkte på henne, ty hon hade varit lika oskuldsfull i sin klädsel som Eva före fikonlövshistorien. På en gång undersätsig och mager, med olika långa armar och ben, med muskler som rep, betäckt med ett smutslager sedan barndomen, trots en och annan regnskur, var hon den oskönaste prototyp för en kvinna, som hans vetenskapsmannaögon någonsin skådat. Hennes bröst vittnade på samma gång om mognad och ungdom, och om ej på annat sätt förrådde hon sitt kön genom den enda prydnadssak hon bestod sig med, en grissvans instucken genom ett hål i hennes vänstra örsnibb. Svansen hade så nyss blivit avhuggen, att det ännu rann blod från dess ända ned på hennes axel och stelnade där som droppar från ett vaxljus. Och hennes ansikte! Ett förvridet och skrumpet komplex av aplika drag med uppåtvända mongoliska näsborrar, en mun som kneps in nedanför en lång överläpp och oförmedlat övergick i en inåtriktad haka och ett par plirande, jämmerliga ögon, som hon blinkade med alldeles som en markatta blinkar mellan burens järnstänger.
Ej ens vattnet, som hon bar till honom i ett löv, eller den gamla halvskämda bit grisstek, hon bjöd honom på, kunde på minsta sätt försona honom med hennes groteska fulhet. Då han ätit slappt en stund, blundade han för att slippa se henne, fastän hon oupphörligt petade hans ögon öppna för att titta på deras blå färg. Sedan kom ljudet. Han visste att det var närmare, mycket närmare, och fastän han gått så långa, tröttsamma vägar efter det, visste han att det ännu var många timmars väg till det. Det hade en överraskande verkan på henne. Hon vred sig med bortvänt ansikte, stönade och hackade tänderna av rädsla. Men sedan det levat med fullt liv i en timme, tillslöt han ögonen och föll i sömn, medan Balatta sopade flugorna av honom.
Då han vaknade var det natt, och hon var borta. Men han kände ny styrka, och numera för grundligt inympad med moskitgift för att vidare lida av inflammation slöt han sina ögon och sov oavbrutet till soluppgången. Efter en stund kom Balatta tillbaka och hade med sig ett halvt dussin kvinnor som, ehuru fula, tydligen ej voro så vanskapliga som hon. Hon visade genom sitt beteende att hon betraktade honom som sitt hittegods, sin tillhörighet, och den stolthet varmed hon förevisade honom skulle ha varit löjlig, om ej hans belägenhet varit så förtvivlad.
Sedan, efter vad som för honom varit en fruktansvärd milslång vandring och då han dignade ned framför djävulshuset i skuggan av brödfruktträdet, hade hon visat sig mycket uppfinningsrik i fråga om att få behålla honom. Ngurn — Bassett fick sedan veta att han var byns djävulsdoktor, präst eller medicinman — hade velat ha hans huvud. Andra av de grimaserande och sladdrande apmänniskorna, alla lika renons på kläder och djuriska till sin apparition som Balatta, hade velat ha hans kropp till stekugnen. Han hade då ännu ej förstått deras språk, om man kan använda uttrycket språk om de enkla ljud, de åstadkommo för att uttrycka tankar. Men Bassett hade mycket väl förstått vad de grälat om, i synnerhet då vildarna klämde och nöpo och trevade på honom alldeles som om han varit ett slaktkreatur.
Balatta höll på att nödgas ge tappt, då händelsen inträffade. En av männen, som nyfiket undersökte Bassetts bössa, lyckades spänna hanen och trycka av. Kolvens stöt i mannens maggrop var icke det värsta resultatet, ty hagelskottet, som lossats på en meters avstånd, hade alldeles krossat huvudet på en av grälmakarna.
Även Balatta hade flytt med de andra, och innan de kommo tillbaka hade Bassett återtagit sin bössa, fastän hans sinnen redan började omtöcknas av ett feberanfall. Ehuru han hackade tänderna av frossa och hans dimmiga ögon knappt kunde se något, höll han kvar sitt sviktande medvetande, tills han satt sig i respekt hos vildarna med sina enkla trollmedel, kompassen, fickuret, förstoringsglaset och tändstickorna. Till sist hade han med vederbörlig skräckinjagande högtidlighet skjutit ihjäl en gris med sin bössa, och sedan förlorade han sansen.
Bassett provade sina armmuskler för att se efter hur pass mycket styrka han kunde ha kvar, och reste sig långsamt och vacklande. Han var förfärligt utmärglad, men under de olika konvalescensperioderna de många månader, han varit sjuk, hade han aldrig återfått fullt samma styrka som han nu hade. Vad han befarade var ett nytt återfall, ty han hade ju redan haft så många sådana. Utan medikamenter, utan kinin till och med, hade han hittills hållit sig vid liv under en kombination av de farligaste och mest elakartade klimat- och malariafebrar. Men kunde han fortfarande stå ut? Det var hans ständiga fråga. Ty han var ju vetenskapsman, och han ville icke dö förrän han löst det där ljudets hemlighet.
Stödd på en käpp vacklade han de få stegen till djävulshuset, där döden och Ngurn regerade i mörkret. Djävulshuset var i Bassetts tycke nästan lika vidrigt mörkt och illaluktande som djungeln. Men där inne kunde han alltid träffa sin käre stallbroder Ngurn, som alltid var villig att berätta en historia eller föra en diskussion, medan han satt där i dödens aska och i den dämpade röken skickligt vred och vände människoskallarna som hängde ned från takbjälkarna. Ty mellanperioderna hade han använt till att lära sig de psykologiska elementen och uttalssvårigheterna i det språk Ngurns och Balattas och Gngngns stam talade — Gngngn var den tomhuvade unge hövdingen, som fördes i ledband av Ngurn och som, enligt vad som viskades, var Ngurns son.
— Kommer den röde att tala i dag? frågade Bassett, som nu så vant sig vid den gamle mannens vidriga sysselsättning att han till och med intresserade sig för hur långt rökningsprocessen framskridit.

Med fackmannablick undersökte Ngurn den skalle han för tillfället hade under arbete.
— Det dröjer tio dagar innan jag kan säga »färdigt», sade han. Aldrig har någon haft sådana huvuden att bereda.
Bassett smålog invärtes åt gubbens motvilja att tala med honom om den röde. Så hade det alltid varit. Aldrig, under inga omständigheter, hade Ngurn eller någon annan av den underliga stammen givit den minsta antydan om hur den röde egentligen kunde vara beskaffad. Kroppslig måste den röde vara för att kunna ge ifrån sig det underbara ljudet, och fastän han kallades den röde kunde Bassett ej vara säker på att rött verkligen var hans färg. Hans handlingar och hans makt voro minsann tillräckligt röda, att döma av de svävande antydningar han samlat. Den röde, hade Ngurn sagt, var inte allenast mera djuriskt stark än grannstammarnas gudar, alltid törstig efter de levande människooffrens röda blod, utan själva granngudarna offrades och torterades inför honom. Han var gud för ett dussin förbundna byar sådana som denna, som var förbundets medelpunkt och styrande by. Tack vare den röde guden hade många främmande byar blivit härjade och till och med utplånade och fångarna offrade åt den röde. Så var det i våra dagar, och så hade det varit alltsedan gamla tider enligt alla släktleds muntliga traditioner. Då han, Ngurn, var en ung man, hade stammarna bortom gräsfälten gjort ett fientligt infall. Under härnadståget hade Ngurn och hans stridsmän tagit många fångar. över fem tjog barn hade man tappat allt blodet av inför den röde, och många många flera män och kvinnor.

Dundraren var ett annat av Ngurns namn på den hemlighetsfulle guden. Ibland kallades han också Den starke roparen, Gudsrösten, Fågelstrupen, Han med en strupe ljuvlig som honungsfågelns, Solsångaren och Stjärnornas son.
Varför Stjärnornas son? frågade Bassett Ngurn förgäves. Enligt denne gamle djävulsdoktor hade den röde alltid varit just där han var nu, alltid sjungit och åskat ut sin vilja över människorna. Men Ngurns far, som insvept i vittrande gräsmattor ännu hängde över deras huvuden uppe mellan djävulshusets nedrökta takbjälkar, hade varit av annan åsikt. Denne hädangångne, vise man hade trott att den röde härstammade från stjärnhimlen, ty varför — så resonerade han — hade de gamla och glömda stamfränderna annars kallat honom Stjärnornas son? Bassett kunde ej annat än erkänna att det låg något övertygande i detta argument. Ngurn försäkrade att under hela sitt långa livs alla år hade han sett många stjärnnätter, men aldrig hade han hittat någon stjärna på gräsfälten eller djupt inne i djungeln — och ändå hade han letat. Han hade visserligen sett stjärnor falla (så lydde hans svar på Bassetts invändning), men han hade också sett självlysande mossor och skämda köttstycken och eldflugor under mörka nätter och brasors lågor och de klart brinnande »ljusnätterna», men vad voro lågor och brand och glöd, då de hade lågat, brunnit och glött ut? Svar: minnen, bara minnen av ting som upphört att vara till, liksom minnen av fullbordade parningsakter och glömda festmåltider, begär som voro vålnader av begär, glimmande, flammande, brinnande, men omöjliga att tillfredsställa. Var var gårdagens hunger? Det rostade köttet av vildsvinet som jägarens pil ej lyckats fälla? Flickan som dog ogift, innan den unge mannen lärde känna henne?
Ett minne var ingen stjärna, påstod Ngurn. Hur kunde ett minne vara en stjärna? Och efter hela sitt långa liv såg han ännu den stjärnströdda himlen oförändrad. Aldrig hade han märkt att en enda stjärna lämnat sin vanliga plats. Dessutom voro stjärnor eld, och den röde var ingen eld — men denna sista ofrivilliga upplysning sade Bassett ingenting.
— Kommer den röde att tala i morgon? frågade han.
Ngurn ryckte på axeln som om han velat säga: Vem vet?
— Och dagen därpå — och dagen därpå? envisades Bassett.
— Jag skulle gärna vilja röka ditt huvud, sade Ngurn för att byta om samtalsämne. Det är olikt alla andra huvuden. Ingen medicinman har ett sådant huvud. Förresten skulle jag vilja behandla det omsorgsfullt. Jag skulle ta flera månader på mig. Månar skulle komma och gå, och röken skulle vara mycket svag, och jag skulle själv samla bränsle till rökningen. Skinnet skulle inte rynka sig. Det skulle bli lika slätt som ditt skinn är nu.
Han steg upp och från de mörka takbjälkarna, svärtade av otaliga skallars inrökning, och där dagsljuset endast var skymning, tog han ned ett i en halmmatta insvept bylte och började öppna det.
— Det här är ett sådant huvud som ditt, sade han, men det är illa rökt.
Bassett spetsade öronen vid antydningen att det var en vit mans huvud, ty han hade för länge sedan kommit till den övertygelsen att dessa djungelinvånare mitt på den stora ön aldrig haft något att göra med vita människor. Han hade iakttagit att de alls icke kände till den beche-de-mer-engelska, som är allmänt spridd i den västra delen av Söderhavet. Ej heller kände de till tobak eller krut. Sina få dyrbara knivar, gjorda av bandjärnsbitar, och sina få och ännu dyrbarare tomahawker, gjorda av sådana gottköpsyxor som förekomma i byteshandeln, hade han antagit att de kommit över i krig med djungelstammarna bortom gräsfälten och att dessa i sin tur hade bytt sig till dem av kustborna, som bodde på strändernas korallrev och då och då kommo i beröring med vita män.
— Folk ute i världen förstår sig inte på att röka in huvuden, förklarade gamle Ngurn, i det han ur den smutsiga mattan tog fram och lade i Bassetts händer något som otvivelaktigt var en vit mans skalle.
Den var alldeles säkert gammal, och att den tillhört en vit man intygades av det blonda håret. Han kunde ha svurit på att den en gång suttit på en engelsmans hals och det en engelsman från äldre tider att döma av de tjocka guldringar, som ännu sutto instuckna i de förtorkade örsnibbarna.
— Ja, ditt huvud … började djävulsdoktorn åter med sitt favoritämne.
— Jag skall säga dig en sak, avbröt Bassett, som nu kom på en idé. Då jag dör, skall jag låta dig få mitt huvud att röka, om du först låter mig få se den röde.
— Jag får ditt huvud i alla fall, då du är död, svarade Ngurn avvisande. Han tillade med vildens brutala uppriktighet: Förresten kommer du inte att leva länge. Du är nästan en död man nu. Du kommer att bli allt svagare. Om några få månader skall jag ha dig här och vända dig av och an i röken. Det är roligt att under de långa eftermiddagarna vända huvudet av en som jag har känt så bra som dig. Och jag skall tala med dig och berätta dig de många hemligheter du vill veta. Det gör ingenting, ty då är du död.
— Ngurn, hotade Bassett, plötsligt förargad. Du känner till den lille Dundraren i mitt järn. (Han syftade på sin allsmäktiga och allmänt fruktade bössa.) Jag kan döda dig när som helst, och då får du inte mitt huvud.
— Då får Gngngn det, eller någon annan av mitt folk, försäkrade Ngurn fogligt. Och då kommer det ändå att vändas och svängas i röken här i djävulshuset. Ju förr du dödar mig med din lille Dundrare, desto förr kommer ditt huvud att vändas i röken.
Bassett visste att han var slagen i diskussionen.
Vad var den röde? undrade Bassett tusen gånger under den följande veckan, medan han tyckte sig samla krafter. Vad var upphovet till det underbara ljudet? Vad var denne Solsångare, denne Stjärnornas son, denna hemlighetsfulla gudomlighet, lika djuriskt formad som de svartulliga och aplika människodjur som dyrkade honom, och vars silverklara och tjurlikt dånande sånger och befallningar han så länge hört på ett avstånd som var tabu för honom?
Han hade ej lyckats muta Ngurn med den självklara utsikten att få röka in hans huvud, då han var död. Gngngn, fastän idiot och hövding, var för idiotisk, för mycket under Ngurns kommando, för att tas med i räkningen. Återstod Balatta, som fortfarande tillbad honom alltsedan den stund då hon träffade på honom och petade upp hans blå ögon till att skåda hennes groteska kvinnliga fulhet. Hon var en kvinna, och han hade länge vetat att det enda sättet att förmå henne att förråda sin stam var att vädja till hennes kvinnohjärta.
Bassett var kinkig. Han hade aldrig övervunnit sin första fasa över Balattas ohyggliga fulhet. Hemma i England hade kvinnligt behag, även i bästa fall, endast haft en svag effekt på honom. Men med en beslutsamhet, som endast finns hos en man i stånd att bli martyr för vetenskapens skull, grep han sig nu an med att kränka hela sin natturs finess och känslighet genom att göra denna obeskrivligt motbjudande negress sin kur.
Han ryste, men med bortvänt ansikte dolde han sina grimaser och svalde sitt äckel, då han lade armen om axlarnas smutsskorpa och kände hennes ulliga, av härsken olja luktande hår snudda vid sin hals och haka. Men han nästan skrek, då hon så genast i kurtisens början dukade under för denna smekning och gav ifrån sig små underliga kuttrande läten av förtjusning och grymtade som ett svin. Det var för mycket. Och den nästa akten i denna underliga kärlekskomedi bestod i att han tog henne med sig ned till ån och skurade henne någorlunda ren.
Sedan ägnade han sig åt henne som en trogen riddare och så länge i taget som hans vilja kunde få bukt med hans motvilja. Men han ryggade tillbaka för ett giftermål, som hon ivrigt föreslog, med vederbörligt iakttagande av stammens sedvänjor. Lyckligtvis iakttogos tabulagarna strängt. Så t. ex. kunde Ngurn aldrig röra vid benen, köttet eller huden av en krokodil. Det hade stadgats vid hans födelse. Gngngn var till och med förbjuden att röra vid en kvinna. Om en sådan befläckelse inträffade, kunde den endast försonas genom den brottsliga kvinnans död. Det hade hänt en gång sedan Bassett kom dit, att en nio års flicka, som sprang och lekte, snavade och ramlade på den helige hövdingen. Flickan försvann. Balatta berättade viskande för Bassett, att hon legat i tre dagar och nätter döende inför den röde. Vad Balatta beträffade, var brödfrukt hennes tabu. Och det var Bassett tacksam för. Vatten kunde ju ha varit hennes tabu.
För sin egen räkning skaffade han sig ett särskilt tabu. Han kunde endast gifta sig, förklarade han, då Södra korset stod högst på himlen. Som han kunde sin astronomi, fick han därigenom en respit på nära nio månader, och han litade på att han inom denna tid antingen skulle vara död eller ha flytt till kusten med full kännedom om den röde guden och källan till hans underbara röst. Först hade han inbillat sig att den röde var någon kolossal staty, som Memnonstoden, som gav ifrån sig ljud under vissa av solskenet framkallade temperaturförhållanden. Men då efter ett krigståg en flock fångar tagits och deras offrande försiggått om natten, mitt under regnet, då solen ej kunde spela någon roll, och den röde därvid varit högljuddare än vanligt, förkastade Bassett denna hypotes.
I sällskap med Balatta och ibland med män- eller kvinnoflockar fick han fritt ströva omkring över tre kvadrater av kompassen. Men den fjärde, där den röde höll till, var tabu. Han gjorde Balatta sin kur grundligare — såg också till att hon tvättade sig oftare. Det evigt kvinnliga hos henne gjorde henne i stånd till vilket förräderi som helst för kärleks skull. Och ehuru blotta åsynen av henne vållade honom kväljningar, och han blev utom sig av förtvivlan om han rörde vid henne, och fastän hennes fruktansvärda fulhet stod för honom som en skräckbild varje gång han tänkte på henne, kunde han ej undgå att se hur könslagen verkade på henne och gjorde hennes eget liv mindre dyrbart än hennes blivande makes lycka. Julia eller Balatta? Var låg skillnaden? Den mjuka och ömma produkten av den högsta civilisation eller hennes djuriska typ för urtidens människohona? Det fanns ingen skillnad.
Bassett var först och främst naturvetenskapsman, i andra rummet människa. Han anställde experiment inne i Guadalcanals djungel, liksom han skulle ha gjort ett kemiskt experiment i ett laboratorium. Han stegrade sin hycklade glöd för vildinnan, på samma gång som han stegrade sitt våldsamt befallande krav på att hon skulle visa honom den röde guden ansikte mot ansikte. Det var den gamla historien, resonerade han, kvinnan måste betala, och det inträffade en dag, då de båda två höllo på att fånga den namnlösa och hittills oklassificerade lilla svarta fisken, en halv tum lång, halvt ål, halvt fjällbeklädd, rundlagd med laxröd rom, som levde i sötvatten och ansågs som en fullkomlig delikatess, antingen man åt den rå och hel, färsk eller rutten. Balatta kastade sig framstupa i djungelmarkens jäsande dy, tog om hans vrister med händerna, kysste hans fötter och gav ifrån sig sörplande ljud, som kom honom att känna iskalla kårar utefter ryggraden. Hon bad att han skulle döda henne hellre än att fordra detta sista kärleksbevis av henne. Hon berättade honom om straffet för den som bröt mot den rödes tabu — en veckas tortyr, vars detaljer hon gnällande beskrev med ansiktet i smutsen, tills han förstod att han ännu bara var en okunnig pojke i fråga om att tänka sig vilka ohyggligheter människor voro i stånd att begå mot varandra.
Men Bassett envisades att få sin vilja fram på hennes bekostnad, han ville lösa den med den rödes sång förknippade gåtan, om hon också skulle dö en långsam och förfärlig död, tjutande av smärta. Och Balatta, som bara var en kvinna, gav efter. Hon förde in honom på det förbjudna området. Ett brant berg, som sköt in norrifrån och mötte en dylik inklämning från söder, klämde ihop ån, där de fiskat, till en djup och mörk klyfta. Sedan de gått ett stycke genom klyftan, höjde vägen sig brant, tills de gingo över ett kalkstensbälte som drog till sig hans geologöga. Alltjämt klättrande, ehuru han ofta måste stanna, så matt och svag var han, gåvo de sig uppför skogklädda höjder tills de kommo ut på en kal platå. Bassett såg att den utgjordes av svart vulkanisk sand och visste att han med en liten magnet skulle ha kunnat dra till sig en hel mansbörda av de skarpkantade sandkorn han trampade på.
Hållande Balattas hand och ledande henne framåt kom han sedan till målet — en tydligen konstgjord ofantlig avgrund mitt på platån. Gamla historier, fragmentariska minnen ur handboken för sjöfarande på Söderhavet, flögo genom hans huvud. Det var Mendana, som hade upptäckt öarna och givit dem namnet Salomonöarna i den tron att han funnit denne härskares fabelaktiga gruvor. Han hade skrattat åt den gamle sjöfararens barnsliga lättrogenhet, och ändå stod nu han själv, Bassett, vid brädden av en sänka i marken som avgjort liknade diamantgruvorna i Sydafrika.
Men det var inga diamanter han såg där nere. Det var snarare en pärla med en pärlas djupa skiftande färgspel, men så stor att alla världens pärlor sammansmälta till en enda ej skulle ha räckt till för att bilda den, och av en färg som ingen pärla, och ingenting annat förresten, någonsin kunde förete, ty det var den röde gudens färg. Och Bassett förstod genast att detta var den röde guden. En fullkomligt cirkelrund kittel, drygt tvåhundra fot i diameter och med ett djup av hundra fot. Han jämförde dess färg med japansk lackfernissa. Han antog verkligen att det var ett slags lackering anbragt av människor, men alldeles för konstrikt åstadkommen för att kunna härstamma från vildarna. Klarare än klart körsbärsrött var färgen så yppig som om den även vilat på ett underlag av rött. Den glödde och strålade i solskenet som om den hämtat sin lyskraft från flera lager av rött.
Förgäves sökte Balatta övertala honom att icke gå ned. Hon kastade sig framstupa på marken, men då han fortfor att gå utför spiralvägen i gruvkittelns vägg, följde hon efter med krökt rygg och jämrande sig av förskräckelse. Att den röda, cirkelformiga avgrundens urgrävande kostat stora ansträngningar, var tydligt. Med tanke på det ringa invånarantalet i de förbundna tolv byarna och deras primitiva verktyg och metoder förstod Bassett att tusentals släktleds arbete knappast kunde ha åstadkommit denna ofantliga urholkning.

Bottnen var beströdd med människoben, och däribland lågo vanställda och illa tilltygade bygudar av trä och sten. Några, betäckta med oanständiga totemfigurer och teckningar, voro urholkade ur fyrtio à femtio fot långa trädstammar. Han lade märke till att där ej funnos några haj- eller sköldpaddgudar, som äro så vanliga i kustbyarna, och häpnade över att hjälmmotivet återkom så ofta. Vad visste dessa djungelvildar i Guadalcanals mörkaste inre om hjälmar? Hade Mendanas soldater burit hjälmar och trängt fram ända hit för flera hundra år sedan? Varifrån hade buskmännen annars fått motivet?
Bassett gick över denna matta av gudabeläten och ben, med den kvidande Balatta hack i häl, steg in i den rödes skugga och gick så nära intill den höga, lodräta väggen att han kunde vidröra den med sina fingerspetsar. Nej, detta var ingen lackfernissa. Ej heller var ytan slät, som den i så fall skulle ha varit. Tvärtom, den var rynkig och hålig, och här och där syntes fläckar som antydde hetta och smältning. Ämnet var metall, ehuru olik all annan metall eller metallegering han hittills känt till. Vad färgen beträffar, kom han till den slutsatsen att den ej var pålagd. Det var metallens egen färg.

Han kastade en frågande blick på Balatta, men den rödes röst, som han framkallat, hade slungat henne framstupa på marken, och där låg hon och stönade bland benen.
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